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LPI TR²ID 1cm ccw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI TR²ID 1cm ccw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015898
Mfr. No.: 163-911-432-M2-I5
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069723
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr von Schmidt und Bender
entschieden hast. Dieses Produkt wurde für ernsthafte Schützen entwickelt, die höchste Präzision und Leistung
benötigen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Schießens und der Verwendung von
Zielfernrohren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr immer in einem sicheren und stabilen Umfeld verwendest.
Verwende das Zielfernrohr nur mit geeigneten Feuerwaffen und Munition.
Halte das Zielfernrohr sauber und trocken, um eine optimale Leistung sicherzustellen.
Vermeide es, das Zielfernrohr extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr richtig montiert ist und keine losen Teile aufweist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs1.

Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Waffe gemäß den Herstelleranweisungen.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt auf das Ziel zielt.

Einstellung der Dioptrie2.

Stelle die Dioptrie des Zielfernrohrs entsprechend deiner Sehstärke ein, um ein klares Bild zu
erhalten.

Verwendung der Vergrößerung3.

Nutze den Vergrößerungsbereich von 6–36x, um das Ziel klar zu sehen. Beginne mit niedrigerer
Vergrößerung für eine breitere Sicht und erhöhe dann für präzisere Schüsse.

Einstellung der Türme4.

Verwende die Türme für Wind und Höhenkorrekturen. Die Klickwerte sind ultrafein mit 0.1 mrad.

Beleuchtungs und Parallaxeneinstellungen5.

Aktiviere die „LPI“Beleuchtung bei schlechten Lichtverhältnissen und achte darauf, die
Parallaxeneinstellungen entsprechend der Entfernung zum Ziel anzupassen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle Batterien, die in der Beleuchtung verwendet werden, umweltgerecht entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs,
wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Sie stehen dir zur Verfügung, um alle Fragen zu
beantworten und Unterstützung zu bieten.

Schlussfolgerung
Das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr ist ein hochwertiges Produkt, das dir helfen wird, deine
Schießfähigkeiten zu verbessern. Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du sicherstellen, dass du
das Beste aus deinem Zielfernrohr herausholst und gleichzeitig sicher bleibst.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope by Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your rifle scope.
Please read and follow these instructions carefully to maximize your safety and the performance of your
product.

General Safety Guidelines
Ensure the rifle scope is used only by individuals who are familiar with firearms and optics.
Always treat the rifle scope as if it is loaded, even if it is not.
Store the rifle scope in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly check the scope for any signs of damage or wear before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.
Use the rifle scope only for its intended purpose and in accordance with the manufacturer's instructions.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the rifle scope to prevent injury
from potential recoil or debris.
Handling: Handle the rifle scope with care to avoid dropping or damaging it.
Maintenance: Regularly clean and maintain the scope according to the manufacturer's guidelines to
ensure optimal performance.
Environment: Avoid using the rifle scope in extreme weather conditions that may affect visibility or
functionality.
Mounting: Ensure the rifle scope is securely mounted on the firearm according to the installation
instructions to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Scope:1.

Select a suitable mounting base that is compatible with your firearm.
Securely attach the mounting rings to the base.
Carefully position the rifle scope in the rings and tighten them evenly to avoid misalignment.

Adjusting the Scope:2.

Level the scope using a bubble level or similar tool.
Adjust the eye relief by moving the scope forward or backward until you achieve a comfortable
viewing position.

Zeroing the Scope:3.

Set up a target at a safe distance.
Use the windage and elevation turrets to adjust the reticle to align with the point of impact.
Confirm adjustments by firing test shots and making further corrections as needed.



Usage

Magnification Adjustment: Use the magnification ring to adjust the zoom level according to your
shooting needs.
Reticle Use: Familiarize yourself with the reticle and its features for accurate targeting and holdovers.
Field of View: Be aware of the field of view at different magnification levels to ensure situational
awareness while shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
If the scope is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of your rifle scope, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and optics.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en disparos de larga distancia. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía contiene información esencial sobre el uso
seguro del producto, así como instrucciones para su instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza el producto solo para los fines para los que ha sido diseñado.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si observas algún problema, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones adversas: Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su rendimiento.
Manejo de la óptica: Evita tocar las lentes con los dedos y utiliza un paño suave para limpiarlas.
Ajustes del visor: Realiza ajustes en un entorno seguro, asegurándote de que el arma esté descargada
y apuntando en una dirección segura.
Compatibilidad: Asegúrate de que el producto sea compatible con el arma que estás utilizando.
Iluminación: Utiliza la función de iluminación solo cuando sea necesario y apágala cuando no esté en
uso para conservar la batería.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Coloca el visor en el riel de montaje del arma, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Aprieta los tornillos de montaje con un par de torsión adecuado, evitando el exceso de fuerza que
podría dañar el visor o el arma.

Ajuste del retículo:2.

Ajusta el retículo según tus preferencias utilizando los turrets de ajuste. Asegúrate de que el visor
esté nivelado.
Realiza pruebas de disparo para verificar la precisión del ajuste.

Uso del visor:3.

Ajusta la magnificación según la distancia del objetivo.
Utiliza la función de parallax para mejorar la precisión a distancias más largas.
Siempre mantén una posición estable al disparar para asegurar la precisión.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Revisa las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si el producto contiene componentes electrónicos, considera llevarlo a un centro de reciclaje



especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre el producto o si necesitas asistencia adicional, asegúrate de buscar el contacto de
servicio al cliente proporcionado en el empaque o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente
para disfrutar de un uso seguro y efectivo de tu 6–36x56 PM II High Performance.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender
en toute sécurité. Il respecte les normes de sécurité des produits de l'UE et t'informe sur les précautions à
prendre pour éviter tout risque lors de l'utilisation de cet équipement.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des accessoires pour détecter tout dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des groupes vulnérables.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement vers une source de lumière intense à travers l'optique.
Utilise toujours le produit dans un environnement approprié, loin des dangers potentiels.
Assuretoi que tous les composants sont correctement fixés avant d'utiliser l'optique.
Ne modifie pas le produit d'une manière non approuvée par le fabricant.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes sans protection appropriée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisis un emplacement stable et sécurisé pour monter le 6–36x56 PM II.
Fixe le produit à l'aide des accessoires fournis en suivant les instructions de montage.
Vérifie que le montage est solide avant d'utiliser l'optique.

Utilisation :

Ajuste la mise au point en tournant la molette jusqu'à obtenir une image claire.
Utilise les réglages de zoom pour adapter la vision à la distance de la cible.
Assuretoi d'avoir une position stable et confortable avant d'observer ou de tirer.
Respecte toujours les règlements de sécurité lors de l'utilisation d'armes à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de l'optique et de ses composants conformément aux réglementations locales sur les déchets
électroniques.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte pour les équipements électroniques dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur le site web du fabricant ou contacte le point de contact de l'UE pour les questions de sécurité des produits.

En suivant ces instructions et précautions, tu peux profiter de ton 6–36x56 PM II High Performance tout en



garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali nel tiro a lungo raggio. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Verifica periodicamente il prodotto per eventuali danni o usura.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Assicurati che il prodotto sia correttamente montato e fissato prima dell'uso.
Utilizza sempre il prodotto in un ambiente sicuro e controllato.
Indossa occhiali protettivi se necessario, per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Non puntare mai il prodotto verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Controlla il contenuto della confezione: Assicurati che tutte le parti siano presenti e integre.1.
Montaggio: Segui le istruzioni del produttore per montare il prodotto sulla tua arma.2.
Verifica la stabilità: Assicurati che il prodotto sia ben fissato e stabile prima di procedere all'uso.3.

Uso

Controllo del campo visivo: Assicurati che il campo visivo sia chiaro prima di mirare.1.
Regolazione della messa a fuoco: Utilizza il sistema di regolazione per adattare la messa a fuoco alle2.
tue esigenze.
Utilizzo del reticolo: Familiarizza con il reticolo per garantire una corretta mira e calcoli delle distanze.3.
Regolazione delle torrette: Effettua le regolazioni necessarie per l'elevazione e la deriva, seguendo i4.
valori di click indicati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi
ottici.
Se il prodotto è danneggiato o non funzionante, contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta
eliminazione.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Utilizza il tuo 6–36x56 PM II High Performance in modo



sicuro e responsabile per garantire un'esperienza di tiro positiva e sicura.



Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet for
seriøs skyting på mellomlange til ekstreme lange avstander. For å sikre en trygg og effektiv bruk av produktet,
vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene nedenfor.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle relevante lover og forskrifter i ditt område.
Unngå å bruke produktet under forhold som kan påvirke synet, som dårlig lys eller tåke.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller alltid utstyret før bruk for å sikre at det er i god stand.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk beskyttelsesbriller: For å beskytte øynene mot potensielle skader fra refleksjoner eller støv.
Sjekk for skader: Før hver bruk, inspiser produktet for synlige skader eller feil.
Unngå høy varme: Hold produktet unna direkte varmekilder for å unngå skader på optikken.
Riktig håndtering: Bruk produktet med begge hender for bedre kontroll og stabilitet.
Ikke pek på mennesker eller dyr: Sørg for at siktepunktet alltid er trygt.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:

Velg en passende montasje for kikkertsiktet.1.
Fest kikkertsiktet til riflen i henhold til produsentens instruksjoner.2.
Kontroller at siktepunktet er justert korrekt før skyting.3.

Bruk av kikkertsikte:

Juster forstørrelsen til ønsket nivå (6–36x).1.
Still inn retikkelens lysstyrke ved behov.2.
Bruk turrettene til å justere for høyde og vind.3.
Sørg for å ha riktig øyeavstand (ca. 90 mm) for komfortabel bruk.4.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du skal kvitte deg med produktet.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om spesifikke avfallsordninger for optiske produkter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller produktet, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der du kjøpte produktet.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til en sikker og effektiv bruk av 6–36x56 PM II High Performance.
Takk for at du tar sikkerheten på alvor.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety Schmidt
and Bender 6–36x56 PM II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety Schmidt and Bender 6–36x56 PM II High Performance. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie norm bezpieczeństwa zgodnych z
Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi informacjami przed użyciem lunety.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń osobistych lub uszkodzenia sprzętu.
Przechowuj lunetę w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Regularnie sprawdzaj lunetę pod kątem uszkodzeń. Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości, nie
używaj jej i skontaktuj się z profesjonalnym serwisem.
Nie modyfikuj lunety ani nie używaj jej w sposób niezgodny z instrukcją obsługi.
Upewnij się, że luneta jest odpowiednio zamontowana na broni, aby uniknąć przypadkowego odrzutu lub
uszkodzenia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną widoczność.
Używaj lunety tylko w połączeniu z odpowiednim sprzętem strzeleckim, zgodnym z jej specyfikacjami.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turretów, aby uniknąć przypadkowych zmian ustawień.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas strzelania, aby chronić oczy przed odłamkami i
innymi zagrożeniami.
Zabezpiecz lunetę przed dziećmi i osobami nieupoważnionymi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są czyste i suche.
Umieść lunetę na odpowiednim montażu, upewniając się, że jest stabilna i prawidłowo ustawiona.
Zablokuj lunetę zgodnie z instrukcją producenta montażu.

Ustawienia lunety:2.

Sprawdź, czy luneta jest ustawiona na odpowiednią odległość od oka (około 90 mm).
Użyj turrety do precyzyjnego dostrojenia ustawień do warunków strzelania.
Zawsze sprawdzaj ustawienia przed rozpoczęciem strzelania.

Użytkowanie lunety:3.

Używaj lunety w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Zwracaj uwagę na otoczenie i upewnij się, że nie ma innych osób w pobliżu, gdy strzelasz.
Regularnie monitoruj jakość obrazu i dostosowuj ustawienia w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowanie oraz wszelkie elementy, które nie są już potrzebne, zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.



Nie wyrzucaj lunety do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać
informacje na temat odpowiedniej utylizacji sprzętu optycznego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
Proszę skontaktować się z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem, aby uzyskać więcej
informacji na temat bezpieczeństwa i użytkowania lunety Schmidt and Bender 6–36x56 PM II High Performance.

Podsumowanie
Dokładne przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z lunety
Schmidt and Bender 6–36x56 PM II High Performance. Prosimy o regularne przeglądanie informacji o
bezpieczeństwie oraz o zgłaszanie wszelkich nieprawidłowości odpowiednim organom.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance Kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja ja ohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiikaritähtäin on
suunniteltu vaativiin ampumatehtäviin, ja sen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan laillisesti ja vastuullisesti.
Lue ja ymmärrä kaikki käyttöohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ja älä käytä rikkoutunutta tai vaurioitunutta tuotetta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä kiikaritähtäintä vain suositelluissa ampumapaikoissa ja olosuhteissa.
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, kun se on ladattu.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.
Varmista, että kiikaritähtäin on säädetty oikein ennen ampumista, jotta vältetään vahingot.
Älä muokkaa tai yritä korjata kiikaritähtäintä itse, ellei se ole ohjeiden mukaan sallittua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kiikaritähtäin on puhdas ja kuiva ennen asennusta.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin päälle suositusten mukaisesti.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikoillaan.
Säädä kiikaritähtäin oikealle korkeudelle ja etäisyydelle silmäsi suhteen.

Käyttö:

Käynnistä kiikaritähtäimen valaistus (LPI) vain tarvittaessa.
Säädä suurennusta tarpeen mukaan ja varmista, että kuva on selkeä.
Käytä ensimmäisen kerroksen ristikkopistettä (FFP) tarkkojen mittausten ja kohteen arvioinnin
tekemiseen.
Huolehdi kiikaritähtäimen puhtaudesta ja säilytä se kuivassa ja suojatussa paikassa käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen jätteiden käsittelypalveluun saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
saat tarvittavat tiedot turvallisesta käytöstä ja huollosta.

Kiitos, että valitsit 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen. Oikealla käytöllä ja huolellisella käsittelyllä
voit nauttia sen tarjoamasta suorituskyvystä ja tarkkuudesta pitkään.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är utformad för att
ge exceptionell prestanda för medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa säker och effektiv
användning har vi sammanställt dessa säkerhetsinstruktioner i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt avsedda syften och följ alla instruktioner noggrant.
Kontrollera produkten regelbundet för skador. Använd inte en skadad produkt.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom att besöka EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar produkten för att skydda ögonen.
Kontrollera att alla inställningar är korrekta innan du använder produkten.
Undvik att rikta siktet mot personer eller djur.
Se till att du är medveten om din omgivning och eventuella hinder innan du avfyrar.
Använd produkten endast i enlighet med gällande lagar och förordningar i ditt område.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Montera optiken på ett stabilt och lämpligt sätt på ditt vapen.
Se till att alla fästelement är ordentligt åtdragna.
Justera siktet enligt tillverkarens instruktioner för optimal prestanda.

Användning:

Justera förstfokalplanet (FFP) retikeln för att säkerställa noggranna avståndsbedömningar.
Använd turretsystemet för att göra precisa justeringar av elevation och vindage.
Kontrollera alltid att siktet är i korrekt läge innan du avfyrar.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller support, vänligen kontakta den angivna kontakten i din produktmanual eller besök
tillverkarens webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av din 6–36x56 PM II High Performance.



Návod k bezpečnému používání optiky 6–36x56
PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender. Tento
návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě výrobku. Před použitím si prosím pozorně
přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda nejsou přítomny viditelné poškození nebo vady.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze v souladu s pokyny výrobce.
V případě nebezpečné situace okamžitě přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je optika správně upevněna na zbrani.
Nepoužívejte optiku v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit její funkčnost.
Při manipulaci s optikou dbejte na to, abyste se vyhnuli nárazům a pádům.
Při používání optiky dodržujte bezpečnostní opatření spojená s používáním střelných zbraní.
Pokud je optika poškozena, neprovádějte opravy sami. Nechte ji zkontrolovat odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, klíč).
Umístěte optiku na montážní základnu a zajistěte ji pomocí montážních šroubů.
Ujistěte se, že je optika pevně uchycena a nehybná.
Zkontrolujte, zda je optika správně vyrovnána s hlavní zbraně.

Používání:2.

Nastavte požadované zvětšení pomocí ovládacího mechanismu.
Před střelbou se ujistěte, že máte správné zaměření na cíl.
Udržujte obě oči otevřená pro lepší situational awareness.
Po použití optiku důkladně vyčistěte a uchovávejte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny elektrické komponenty zlikvidovány bezpečně a ekologicky.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat optiku, obraťte se na místní autority nebo specializované firmy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali optiku 6–36x56 PM II High Performance. Dodržováním těchto pokynů zajistíte



bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.
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